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A dalverseny
utolsó napja.

Az Arpadhazi királyok egykori 
gyümölcsös paradicsomában, ahol meg 
a füszá’.ak is a nemzet regi nagysá
gáról susognak magasztaló éneket, 
vagy háromezer dalos testvér gyűlt 
össze vasárnap, hogy versenyre kelve 
egymással, szivet lelket gyönyörköd
tető dalokból kössenek bokrétát s 
azzal koszoruzzák meg a második 
honalapítónak, Kossuth Lajos apánk
nak szobrát, meg a > Bánkban* hal
hatatlan költőjenek emlékét, továbbá 
Kaldy Gyuláét, aki az ősi kurucnótá
kat felfedezte, összegyűjtötte s ezzel 
megmentette a múlandóság porától.

Az ország minden részéből ide 
gyűltek a dalosok, hogy tanúságot 
tegyenek a magyar dal szépségéről, 
bűbájos varázsáról s ercesen zengő 
összhangjából tensegesen törjön ’eg 
fele a hazaszeretetnek lángja.

Magasztos ünnepet ült Kecske
mét varosa. Három napig minden
felől dalt hozott a szellő, amely elszáll 
innen a pusztaszeri sikra, ahol a hon
alapítók tartottak első alkotmányt 
szerző országgyűlésüket.

Ha fel tudnának éledni a reg el- 
omlott porok, mikor annyi dalos ajkon 
zendül fel Rákóczi nótaja, bizonyara 
örömmel dobbant volna meg szivük
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T A R C A. 1

A Hunvadi-huszár.
V

A magyar szabadságharc katonái 
között, Kossuth Lajos apánk gyönyörű 
vitézeinek táborában, kiváló huszárok 
voltak a Hunyadi-huszárok. Olompitykés 
volt a dolmányuk. Lobogós ujju kék ing
ben robogtak a csatákba.

— Hej, huj ! — dalolva néztek far
kasszemet a halállal.

Tudták, úgy se talál minden golyó; 
ha pedig talál, legdicsőbb halál elesni a 
hazáért.

Tar Mátyás csikóslegény kint a 
hortobágyi pusztán nevelkedett föl. Tar 
Mátyás csikóslegénynek a csillagos ég 
volt a bibliája.

A csillagos égi öl olvasta le a hon 
szerelem nagy érzéseit, mert könyvből 
Írni, olvasni nem tanult a legény. Mégis 
mindjárt megértette, mit kell cselekednie, 
— midőn a pusztán is hire futamodott, 
hogy veszélyben a haza!

Kilenc felöl támadt a hazára a ten
gernyi ellenség.

s gyönyörrel hallgattak volna ők is a 
dalba olvadt hazaszeretet himnuszát.

Az országos ünnepségek a mai 
nappal most már befejeződtek; az ' 
utolsó napról a következő tudósítást j 
adjuk :J I

Az országos dalverseny ünnepségei- 
nek fénypontja a mai nap volt. Ha eddig 
részünK volt az ünnepségek sorozatában, ! 
a szebbnél-szebb dal élvezetében, úgy a I 
mai nap a koronája volt a fényességnek, ‘ 
a megható ünnepi jeleneteknek, mozgal- | 
inaknak. í

A korai órákban már észrevehető 1 
volt az ünnepi hangulat, amelyet csak . 
segített a király születésének évfordulója. :

Kár, hogy a közönség a zászlóava- • 
tás részletes programmjáról nem értesül- ' 
hetett elég korán, mert az ünnepélyt hír- ‘ 
detö plakátokat csak ma délelőtt 10 órakor • 
kezdték széjjelhordani, holott a kezdete ! 
már 8 ómkor volt.

A templomokban.
Reggel Sorakor volt az ünnepi isten

tisztelet a rk nagytemplomban, ahol a 
Lugosi Magyar Dal- és Zenegyesület éne
kelt egyházi éneket dr. Willer József vezé 
tése mellett.

A ref. templomban pedig a Miskolci • 
Daláregylet és a Temesvári Magyar Da- i 
Járda adott elő kitűnő készültséggel egy • 
házi darabokat. Előtte dr. Hetesy Kál
mán félegyházi ref. lelkész mondott a [ 
királyért magas szárnyalasu, a hely és i 
pillanat fontosságához mért tartalmas és • 
szép beszédet.

Tar Mátyás csikóslegény mindjárt 
búcsúzott a gazdájátál, fájó szívvel a nyi- 
hogó ménestől. A városban a verbunko
soknál huszárnak csapott fel. Felvidult a 
lelke, mikor a vén verbunkos huszár csá 
kót nyomott a fejébe és hangosat kurjan
tott a vén magyar huszár:

Csapj fel öcsém Katonának, 
Jobb dolgod lesz, mint apadnak !

A Hunyadi huszárok dali csapatjába 
osztották be Tar Mátyást.

Bezzeg volt is gondja Mátyásnak, 
mig a szabad pusztai élet után a katonai 
rendbe beletanult.

Hűségesen meg is tanult Tar Mátyás 
mindent, c>ak a kardvágás, a hatvágás 
nem esett kezeügyére. Támad< i és véde
kezni ! Ezt nem vette be a Tar Mátyás 
kemény feje. Meg is mondta az öreg Nyakó 
Őrmesternek :

— Atyám uram, nem forog az én 
kezem az ilyen figurákra . . .

— Mit, bundás? Még te beszélsz? 
Kihallgatásra viszlek.

Tar Mátyás csikóslegény bÚ6 fővel 
állott vitézlő Szabó kapitány ur elé.

— Őrmester, hát ennek a fiúnak mi 
baja ? — tudakolta a kapitány.

Az istentiszteleteken a városi tanács 
teljes számban, valamint az Orsz. Dalos 
szövetség vezetői gróf Zichy Géza elnök
kel élén. Valamennyi diszmagyarban. Az 
istentisztelet a Himnusz eléneklésével 
végződött.

Diszkivonulás.
9 óra után gyülekeztek a városház 

előtti téren az összes dalárdák zászlóik 
alá, továbbá a koszorús leányokat kisér
ték fel a városháza oszlopcsarnokába. — 
Pont 10 órakor megindult a menet.

Az indulás utolsó percében a Kecs
keméti Dalárda a csarnok alatt elénekelte 
utoljára a régi zászló alatt daligéjét. Volt 
ebben valami lelket felemelő, valami meg
ható jelenet.

A díszes menethez hasonló, eddig 
sohasem volt látható Kecskeméten. Az 
állomástol való bevonulás hasonlítha
tott valamennyiben hozzá.

Legelöl a lovasrendőrség, majd utána 
Papp György rendőrfőkapitány díszko
csija. Ezt követte a Kecskeméti Dalárda, 
majd pedig a díszkocsiban Ferenczy Ida 
zászlóanya helyettese Kada Elek polgár 
mesterné. Balján ült Burdács R zső dai- 
egyesületi elnök.

A koszorús leányok hosszú kocsi
sora következett ezután. Több mint 30 
kocsi haladt a dalosok előtt. A menet 
eleje már rég a dalcsaruokhoz ért, ami
kor a dalardistak még csak sorakozni 
kezdettek az iduláshoz.

A koszorús leányok után az Orsz. 
Szövetség vezetősége, majd a kecskeméti 
Polgári Dalkör, gróf Zichy Géza és dr. 
Bárczy István és a városi tanács fogata 
következett.

A dalcsarnokban ezúttal a bemenet 
ingyenes volt s azt zsúfolásig megtöltötte

— Jelentem alásan, hiába tanitga- 
tom hat vágásra . . Pedig anélkül nem is 
igazi huszár a huszár.

— Igaz ez fiam ?
Tht Mátyás felemelte napsütötte fe

jét. Bátran tekintett a vitézlő kapitány 
ur szemébe.

— Kapitány urnák jelentem alásan ! 
Ide vágj, oda vágj I En ehhez, a figurá- 
záshoz nem értek, mert én u fejem nem 
kapkodom senki elől.

— Hahaha! elnevette magát a ka
pitány. De hat akkor mihez értesz fiam ?

— Kapitány urnák jelentem alásan, 
én kint a hortobágyi pusztán úgy tanul 
tain az öregektől : Csak a fejét üsd, Má
tyás! Hogy bele ne sántuljon.

Nos I Most kacagott még igazán a 
kapitány. — Márjás tallért is adott a 
legény nek.

— Elmehetsz fiam Csak vágd az 
ellenséget, ahogy tudod.

Tar Mátyás fiatal Huny adi huszár 
annyira megfogadta a vitéz kapitány ta
nácsát, hogy Vácnál egy nap alatt hat 
darab kozákot vágott le . . . Az öreg 

i Nyaké őrmester többet sohasem beszélt 
| Mátyásnak a hatvágás tudományáról.

Szabná Haján.

Emléktárgyak I
Színház mellett.

Úri divatcikkekben óriási választék. Nyakkendő különlegességek.
Kalapok, cipők feltűnő olosó árban! Peri Ferencz üzleteben.
*^8* Olcsó szabott ár ak ! —————
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az időközben oda érkezett díszes k« 
zönség £ ..

11 órakor kezdődött meg a zászló
avatás ünnepélye.

A zászlószenteles.
A dalcsarnokban a hírős Kecskeméti 

Dalárda fennállásának ötvenesztendős ju
bileumára és zászlóavatási ünnepélyére 
ekkorra már tengernyi közönség gyűlt 
össze.

Az ünnepi szónok Bárczy István 
polgármester volt, akinek beszédét itt 
adjuk :

Tisztelt Díszközgyűlés!
Melyen Tisztelt Ünneplő Közönség!
A mai összejövetelünk tulajdonképen 

a tegnapelőtt megnyílt díszközgyűlésünk 
folytatása, egyszersmind pedig úgy annak, 
mint az itt lefolyó dalosünnepségek egyik 
legkedvesebb pontja. Legkedvesebb pontja 
azért, mert egy oly dalosegyesületnek a 
zászlóját fogjuk most felavatni, amely 
dalosegyesület ennek a közönségnek ke 
belében jött létre ezelőtt 50 évvel. Da
lárda alapitó tagjai már télszázaddal 
ezelőtt átéreztek egy egészséges ösztön 
által vezéreltetve a magyar dalnak azt a 
nagy erejét és nagy hivatását, amely már 
most országszerte közismertté kezd válni. '

A Kecskeméti Dalárda nemzeti el
nyomatás korszakában alakult meg. Hogy 
mit jelentett akkor a magyar dal, azt 
bővebben csak azért nem fejtegetem, mert 
tegnapelőtt, egy a nemzeti érzéstől és 
művészeti lelkesedéstől áthatott, oly ki
váló férfi ajkairól hallottuk, mint gróf 
Zichy Géza, amelynél szebben, találóbban 
ezt elmondani nemcsak én, de azt hiszem 
senki ,sem tudná.

Átérozték annak rendkívüli jelentő
ségét, hogy a nemzeti elnyomatás kor
szakában a nemzeti dal művelése nekik 
életfontosságú feladat és ennek ily nemes 
formában való fejlesztése mit jelent épen 
Magyarországon, ahol a telkeknek a ma
gasabb ideálokban való egyesítése a leg
nagyobb érdeke az országnak. A nemzeti 
elnyomatás korszaka után feléledi a kecs
keméti dalárda és vele a dalosügy elnyo
matásának korszaka, amikor az ország 
legnagyobb része nem is akart tudomást 
venni a dalosokról.

Lassú, hosszú küzdelem után jutot
tunk el a magyar dalosok ügyével mai 
fejlettségéhez, melyet a most lezajlott 
dalosünnepek megpecsételtek. Hálával tar
tozunk ezért azoknak a dalosegyesületek
nek, köztük a kecskeméti dalárdának, 
kik idejekorán felismerték a magyar dal 
nemzeti fontosságát. Ünnepelni jöttünk 
ezt a dalárdát, melynek minden sikere 
egyszersmind minden dalosegyesület sikere. 
Büszkék vagyunk a Kecskeméti Dalár
dára, amely dalárda dicső példakép arra, 
hogy miképen kell a magyar nemzeti 
eszmét, a magyar dalosügyet buzgón, hí
ven, törhetetlen lelkesedéssel szolgálni. 
Amikor ezt a zászlót átnyújtom, igaz 
szívből óhajtom s hiszem, hogy ez a da
lárda a következő időben mégegyszer 
annyi dijat fog nemzetünknek, az ország
nak, a magyar dalnak és Kecskemétnek 
szerezni. (Zajos éljenzés.)

B á r c z y polgármester beszédének 
hatását csak fokozta a zászlóanyát he
lyettesítő Kada Elekné úrasszony jelmon
data : „Fennen hirdesse e zászló a ma- 
gyar művészet dicsőségét*, — amely sza
vakkal rátette az uj zászlóra a zászlóanyai 
díszes szalagot.

Burdács Rezső, az ünnepelt dalárda 
elnöke mondott ezután beszédet :

Tisztelt Közgyűlési
Tiszteit Ünneplő Közönség!
A Kecskeméti Dalárda nevében igaz 

köszönetemnek és mely hálámnak adok 
kifejezést Öméltósága Ferenszy Ida csil 
lagkeresztes hölgynek és az ő képvisele
tében nagys. Kada Elekné Ferenczy 
Auguszta úrnőnek, aki a dalárda zászló- 
anyai tisztét elfogadni kegyeskedett.

kecskeméti lapok

Nem kisebb a mi hálánk és köszö 
netünk dr. Bárczy polgármester ur iránt, 
aki eljött közénk, hogy résztvegyen ün
nepélyünkön, melyet igazán fényessé és 
nagygyá tesz jelenlétével. Köszönetünket 
és hálánkat fejezzük ki továbbá az itt 
megjelent dalosegyesűleteknek, a kecs 
keméti közönségnek, mely ily szép szám 
mai jelent meg ezen az ünnepélyen. A 
Kecskeméti Dalárda nevében átveszem 
a zászlót azzal a fogadalmi kijelentéssel, 
hogy ezt a zászlót mindaddig, inig erőnk 
lesz, a Kecskeméti Dalárda jóhirnevére 
és Kecskemét dicsőségére lengetjük tovább.

A nagyhatású beszéd után dalárdája 
elénekelte Lányi Ernő országos hirü kom
ponista erre az alkalomra írott „Leng a 
zászló* kezdetű dalát remek színezéssel, ( 
kiváló összhangban.

Majd az uj zászlót felszalagozták az 
ajándékba kapott szalagokkal.

A MDOSz. szalagját Zseni József 
kötötte a zászlóra

Az M D. 0 Sz. nevében azon 
óhajtással kötöm fel e szalagot e zászlóra, 
hogy a kecskeméti dalárda vezesse újabb 
és újabb diadalokra* — jelmondattal.

Gróf Zichy Géza a következő jel
mondattal:

„A kecskeméti dalárda múlt, jelen 
és jövő dicsőségének hódolok

A Debreceni Munkás Dalegylet: 
„A híres város bires dalegyletének.* 
A Budapesti Ganzgyári Dalkör: 
„Ganzgyári dalárda nevében zászló- 

szalag legyen a kecskeméti dalárdának 
az a fényes talizmánja, melynek birtoká
ban még fokozottabb kitartással és dicső
séggel szolgálja a kitűzött célt.*

Egri Dalkör ;
„Addig tartson dicsősége és élet

pályája, mig a babér el nem hervad.*
Az Egri Polg. Dalkör: „Szeretetünk 

jeléül* jelmondattal adta át ajándékát 
egy ezüst babérág.

Majd Issekutz Aurél alispán a kö
vetkező beszéd kíséretében adta át a 
Lugosi Dalárda ezüst babérkoszorúját:

„Szeretett Dalostestvérek !
A Lugosi Magyar Dal- és Zene

egylet ezelőtt öt évvel ugyanilyen ünne 
pet ült. Egy lélekemelő jelenet hatása 
alatt állott az ünneplő közönség abban a 
pillanatban, amidőn dalostestvéri üdvözlet 
szólalt meg a Kecskeméti Dalárda ajkai
ról oly lélekemelő jelenei, melynek em
léke fenn maradt a mi szivünkben és 
összekötött bennünket a Kecskeméti Da
lárda minden tagjával. Ezen a napon 
kedves barátom, szeretett elnöktársam, 
amikor a te dalárdád ötvenéves fenállását 
ünnepli, melynek első évei, a sötét elnyo
más korszakába esnek. Üdvözöllek igaz 
szeretettel. Ebben a pillanatban ami lel
künk amely ötvenhét évet küzdött át 
azon a talajon megszakítás nélkül, ahol 
a magyar dalnak igyekeztünk dicsőséget 
szerezni, eljöttünk most, hogy a ti ötven
éves küzdelmeteknek áldozzunk. Mert 
ma kettős ima száll fel a dal szárnyain 
az égbe és én azt kivánom ennek a zász
lónak, hogy lengése vígan hirdesse a 
magyar dal örök dicsőségét, a magyar 
haza örök nagyságát. Ámen !“

A beszéd után, melyet szűnni nem 
akaró taps és éljenzés követett, kezdetét 
vette a zászlószeg beveréöi aktus.

Kada Elekné úrasszony: „A művé
szet nevében előre*

Kada Elek polgármester: „Darányi 
Ignác Önagyméltósága nevében kivánom, 
hogy e zászló azon zászlók közé sorakoz 
zék, amelyek Magyarország dicsőségét 
hirdetik. „A dal a léleknek megnyilat
kozása.*

Kada Elek a város közönsége nevé
ben : .Kecskemét neve van rajtad, buz
gón hirdesd hírét !*

A többi zászlószeget jelmondat nél
kül verték a zászlóba s lassan oszladozni 

I kezdet a város és a dalosok óriási tömege 
az impozáns lélekemelő ünnepélyről.

A SZdUddOü YdldSZiOtt kaivk cückc

A verseny befejezése.
A kedddélutáni verseny első szereplője 

a Zilahi Dalkör. (Karnagy Szabó Sándor. 
Versenykar Fortuner Mi volt nékem a 
szerelem) Az előző naphoz hasonló siker
rel énekeltek. Siklósi Polgári Dalkör. 
(Karnagy Toóg Gyula. Versenykar Hoppé 
Magyar dalok.) Sok sok dicséretei ér
demlő buzgalommal előadott karokat 
örömmel fogadta a közönség. Mezőkövesdi 
Kath Egjházi Énekkar. (Karnagy Gál 
István. Versenykar Lányi Kopogtatnak.) 
Kedves egyszerűséggel, nagy szorgalomra 
valló éneklésük zajos tapsukat váltott ki 
a közönség soraiból. Diósgyőri Jószeren
cse Dalárda. (Karnagy Becht József. Ver* 
senykar Lányi Ünnepi dal ) Tüzzeli elő
adásuk az előző napéhoz hasonló tetszést 
és sikert provokált. Egri Polg. Dalkör. 
(Karnagy Gronay Andor. Verseny kar 
Lányi Fehér az én rózsám háza.) Szív- 
véli érzelmes szép magyaros éneklési 
módjuk és felfogásuk, friss és őszinte si
kerekkel kecsegtetheti mindenkor e ki
tűnő hanganyaggal rendelkező dalos csa
patot. Újvidéki Polgári Magyar Daloskor. 
(Karnagy Léh Jakab. Verseny kar Lányi 
Boros vándor.) Igen szép sikerrel, szaba
tosan énekelték.

A II csoport első versenyzője az 
Újpesti Dalkör. (Karnagy Erkel Sándor. 
Verseny kar Lányi Kertem alatt.) Sck 
bensőséggel, kitűnő zenei fegyelmezett
séggel énekeltek. Székesfehérvári Polgári 
Dalkör. (Karnagy Jámbor Zsiga. Ver
senykar Fortuner Mi volt nékem a sze
relem ) Tetszetősen, szépen énekeltek. 
Debreczeni Munkás Dal egy let. (Karnagy 
Elefánti Sándor Versenykar Huber Honfi 
dal.) Kissé tulkiabáltan. de dicséretes 
buzgalommal énekeltek.

Ceglédi Ipartestületi Dalkör. (Kar
nagy Keller Sándor. Versenykar. Szabad
ságdal.) Futólépéses tempóban kellő in
dulattal énekeltek. Veszprémi Dalegye
sület. (Karnagy Gál Sándor. Versenykar. 
Huber: Honfidal) KihSé zavaros előadás, 
de sok igyekezet, óbudai Dalkoszoru. 
(Karnagy Zöld Károly. Verseny kar. Zöld : 
Magyar nóták.) Az első naphoz hason
lóan énekeltek. Aradi Máv. Dalegylet. 
(Karnagy Szablóczky J. Versenykar. 
Hoppé: Magyar dalegyveleg) Élénken, 
sikerrel énekeltek. Nagyszalontai Dalárda. 
(Karnagy Türkössy Antal. Versenykar. 
Lányi : Őszi dal.) Éneklési előadási képes
ségük sokkal jobban’érvényre jutott, mint 
az első napon. Rákosligeti Dalkör. (Kar
nagy Kaszás Gyula. Versenykar. Erkel: 
Elvennélek én tégedet.) Ezúttal is igen 
szépen, hatásosan, sikerrel énekeltek. 
Ceglédi Dalárda. (Karnagy Mihó Ernő. 
Versenykar. Kisföldi: Mi volt nékem a 
szerelem.) Kiválóan szép értelmezéssel, 
színes, sima dinamikai árnyalásokkal, 
tussal, eleven tempóban énekelt szomszéd 
városunk eme kiváló dalárdája Tehetsé 
ges karnagyuk mellott erősen tüntetett a 
közönség.

Az első csoportban a Kassai Zene
kedvelők Dalegylete kozdte meg a ver
senyt. (Karnagy Simkó Gusztáv, Verseny
kar. Lányi: A szabadsághoz.) Gyönyörű 
fegyelmezettséggel, áradó erővel, sok tap
sot aratva énekelt e kitűnő dalárda. Bu
dapesti Törekvés Dalárda. (Karnagy Mül- 
ler Károly. Verseny kar. Lányi: A sza
badsághoz.) Remek értelmezéssel, gon
dos kidolgozással, tisztán s főleg élénk 
hévvel énekeltek e derék dalárdisták 
Szabadkai Dalárda. (Karnagy Lányi E 
Versenykar: Lányi, Egy gondolat bánt .. .) 
A páratlan szépségű müvet szinte diabo- 
likus erővel, abszolút ideális tökéletesség
gel adta elő a mindent túlszárnyaló, ki
tűnő fegyeimezetteégű dalárda. A vezénylő 
karnagy szuggesztiv erejű dirigálásának 
minden legkisebb nüanszát éber figyelem
mel, gondossággal juttatták érvényre a 
kitűnő dalosok Itt már megszűnik a bi-
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rálát, itt csupán a legőszintébb hódolat 
illeti ügy a versenyző szerzőt, mini a da 
Járdát. A közönség tomboló lelkesedéssel 
percekig tapsolt a mű elhangzása után. 
Ungvári Dalárda. (Karnagy Boksay Já
nos. Versenykar: Gál, Honfidal.) Lelke
sen. igen szép sikerrel énekeltek. Temes
vári Magyar Dalárda. (Karnagy Gokler 
Antal. Versenykar : Pogatschnigg, Dal a 
dalról.) Meglepően finom színezéssel, ki
válóan gondos értelmezéssel, nemes hév
vel énekelték a megkapó szépségű mű
vet a dalosok. Erősen tapsolták a dalár
dát, valamint a szerzőt. Budapesti Polgári 
Dalkör. (Karnagy Jandl Béla. Verseny- 
kar: Lányi, Zengjen a dal.) Minden egyes 
szólamaiban kitűnő intelligenciával kidol
gozottal), színesen, ezúttal is sok-sok ha
lassal énekeltek a kiváló dalosok.

Díszhangverseny.
A dalosünnepély clouja és a Magyar 

Dalosszövetség kecskeméti emlék ünne 
pének legszebb és legemlékezetesebb ese
ménye a díszhangverseny. A közönség 
már 8 óra után valóságos áradatban in
dult a dalcsarnok felé, hol a vendégek 
és egész Kecskemét intelligenciája jelen 
volt. Maga a dalcsarnok kivilágítva gyö
nyörű látványt nyújtott. 9 órára szinültig 
megtelt a dalcsarnok s a közönség nagy 
érdeklődés közepette várta a díszhalig- 
versenv megnyitását.

Rag)ogó dalcsarnokban Kecskemét 
notabilitásai, vidékének kitűnőségei, a 
dalosszövetség vezetősége teljes számban 
megjelent.

Az ünnepélyes nagyszabású hang 
versenyt a szegedi honvédzenekar Thomas 
Mignon nyitányával vezette be. Ezután 
ifj. Csuka Béla Schiffer Popper nagy
tehetségű volt tanítványa Volkmann híres 
gordonkaversenyét játszotta a zenekar 
kísérete mellett. Csuka Béla tónusának 
melegsége, ereje, technikai készségé és 
az értelmezés fejlettsége művészi rangot 
adnak a fiatal mesternek. Később Popper 
„Nacturnet* és „Tarantellát* hallottunk 
tőle. Az érett fölfogás és előadás finom
sága meglepő. Sokat Ígérő pálya küszö
bén áll jeles művészünk Duplafogások, 
arpegiák mesteri könnyedséggel és cso
dásán tiszta zengéssel szólalnak meg bű
vös hangszerén. Csuka Etelka zongora
kísérete sok tudásról, finomságról bizony
kodott. Ráadása Giordani Caromisben 
című dala volt.

Wenczell Béla az Opera kitűnő 
szóiistája áriát énekelt a Varázsfuvolából, 
majd a Zsidónőből Cavatinát. Fejlett 
énekku'iturája és előadásának bensösége, 
előkelő stílussal párosulva, igaz műélve
zetet hozott az elbűvölt hallgatóságnak. 
Ráadásul a Varázsfuvolából a szépséges 
„Izis* áriával örvendeztette meg az őt 
lelkesen ünneplő közönséget. Hangter
jedelme és nemes csengése egyenesen 
szenzációs. Énekelt még kuruc dalokat 
megható kifejezéssel és érzéssel.

A vendéglátó Kecskeméti Dalárda 
kiváló karnagya Kremán Sámuel vezeté
sével Lányi: Pósa szövegére irt „Dal a 
dalról* cimü értékes dalát adta elő. Hang 
anyaga és finom értelmezése nagyon szé
pen érvényesültek. Ez a szereplés díszére 
vált az előkelő egyesületnek.

Az est harmadik szólistája Darigó 
Ilona énekművésznő volt Saint Séens 
Sámson és Delila cimü operájából szen- 
vedélylyel énekelt egy áriát, aztán Agg- 
liázi dr. Kasics, Tarnay Alajos és Kálmán 
Imre dalokat, ráadásul pedig Birel : Cár
ménjéből a „Habanérál*.

Ének tudása kellemes mezzosoprán- 
jának iskolázottsága respektabilis. Ter
mészetes, hogy dr. Kasics Ozmán ízléses 
zongorakisérete csak fokozta a sikert és 
hogy az ö dala leikéhez nőtt. Az arany
érmes Miskolci Dalárogylet Lányi hatal
mas „Hősök sírja* cimü karát művészi 
készséggel szólaltatta meg. ImDozáns ár
nyalással és hanghatásokkal. Lányit és 
Beregszászy Károlyt a kitűnő karnagyot, 
lelkesen ünnepelték.

A neves honvédzenekar gróf Zichy 
I Géza „Nemű* operájából a harmadik fel 
I vonás előjátékát adta elő Fichtner Sán

dor jeles karnagyával az élén. Olyan 
óriási hatással, hogy a nemes, nagykon- 
cepcióju zenegrófnak kellett újra eldiri
gálni ezen olyannyira magyaros, pompá 
Bán fényes kompőzicióját. Uj élet lükte
tett most a zenekarban. Áz előkelő nagy 
dirigens meleg szive inspirálta a zenekart. 
Az ováció orkánként zúgott végig a per
cekig tapsoló díszes tömegen. Az egri 
legutóbb volt dalverseny győzteseit a 
Lugosi Dal- és Zeneegyletet hangos 
„Éljen* fogadta. Dr. Willer József veze
tésével Szent-Gály Gyula „A hazáról* c. 
dalát énekelték A sok élvezettől fáradt 
hallgatóság gyönyörűségére és az illusz
tris zeneszerző, a zeneiskola országos 
hirü igazgatója dicsőségére. A lugosiak 
valóban kiérdemelték rangjukat. Az arany- 

‘ érem méltó müvésztestület absolut tudá 
sának elismerése lett. A tüntető tapsokra 
jeligét énekelték

NAPI HÍREK
Kecskemét, augusztus 18.

— Szólók állása. Úgy a borászati 
felügyelőségek, mint a kereskedő világ 
élénk figyelemmel kiséri az idén is a 
szőlők országos állását. A kereskedők az 
idén is nagy termésről beszélnek s ezzel 
ijesztgetik a gazdat, ki azt hiszi, hogyha 

• neki nem is termett, bizonyára más vidé
ken újólag bő termés lesz 8 így a sok 
baj után megmaradt kicsi termésére sem 
fog megfelelő árat kapni. A mai napig 
az ország minden részéből beérkezett je
lentések szerint az idei átlagtermés rossz 
s nem közelíti meg a múlt évi termés 40 
százalékát. A fagyon, jégen és peronosz- 
porán felül most a fakórothadás és a 
lisztharmat nagyon tizedeli a szőlőket. 
Némely helyeken fürtökben hullott le a 
szőlő. A tavalyi bő termés nem fedezheti 
az idei terméshiányt s igy a kereskedők 
előbb utóbb kénytelenek lesznek a boro
kat megfelelő áron megvásárolni, dacára 
annak, hogy az idei termés minőség dol
gában meg se fogja közelíteni a tavalyi 
termést.

— Védekezés a madarak kártétele 
ellen. A gazdálkodással foglalkozók na 
gyón tudják, hogy a véleményekben mily 
kárt tesznek a varjak és más madarak, 
mikor a szántóföld bevetése után meg
lepik a friss vetést és kiszemelik a föld
ből a belévetett magot. Most egy angol 
corvusine néven egy olyan szert talált ki, 
mely az elvetett gombát megvédi a szár
nyasok kártétele ellen. A corvusinennel 
védett vetést elkerülik a madarak s ha 
mégis meglepnék, elpusztulnak tőle. A 
corvusine egy porkeverék, melyet a ve
tendő gabona közé keverve szórnak el a 
szántóföldön. E por a magvaknak és a 
növényeknek nem árt, ellenben elpusz
títja a magvakat kiszedő kártékony szár
ny asokat.

— Szölöojtványok pusztulása Néhány 
év óta sok a panasz szőlősgazdáink köré
ben, hogy a fásojtványokkal telepitett 
szőlők gyengén s.kerülnek. Kiültetés után 
2—3 év alatt a vesszők nemes része oly
kor az alany fája megpenészedik, elfeke
tedik, minek következtében az ojtványok 
jelentés százaléka elpusztul. A baj okai
nak kimutatása és elhárítása céljából nagy
arányú kisérléteket folytat tavasz óta a 
budapesti magyar királyi ampeologiai in
tézet a csálai és barackai állami szőlőte
lepeken, ahol mintegy fél millió fásojt- 
vány szolgál a kísérletek anyagául. A 
kísérletek gyakorlati értékű végcélja ki
mutatni azt, vájjon a vessző a termelés 
alatt, az oltás ideje alatt, vagy pedig kint 
az iskolában, esetleg télen a következő 
vormelés alatt jut e ahhoz a betegséghez, 
mely azután kint a telepitvényeken a ki

ültetett kész ojtványokat megtizedeli? — 
Ennek a tanulmányozásnak, melyet az 
ampelológiai intézet saját kisérleleineík 
kiegészitéseképen, gyakorlati szakembe
rekkel együttesen folytat, igen nagy hord- 

eje lesz az ojtványkészitésre névé.
— Kellemes, modern nyári fürdő a 

Józsefgőzinalom uszodája a Halasi nagy
utcán. Délelőtt nők, délután férfiak ré
szére nyitva. Pénteken egész nap férfi 
fürdő.

— Háztelek az árvaház mellett, gyö
nyörű fekvésű, négyszáz négyszögöl, ked
vező fizetési feltételek mellett, jutányosán 
eladó. — Cim a kiadóhivatalban.

— Állatpiac. Aug. 17. Sertés, fiatal 
közép páronkint 251 — 320 klgmig T32 K. 
Fiatal, könnyű, páronkint 250 kilogrammig 
126 K., páronkint 45 kiló élet és 4 szá
zalék levonással Sovány sertés életsuly- 
bán 1 kor. Borjú 64 —64 fillér életsúlyban.

— Piaci árjegyzék. 1909. évi aug. 
17-1 k napián. Tisztabuza 27’70—30’00. Két
szer 22 00—23 00. Rozs 18 40—18 80 Árpa 
14 60—15’20 Zab 15’20 — 15 90. Tengeri 
kecskeméti 16 60—17 00. Tengeri bánáti 
16 40—16 80. Köles 17 00—18 00. Krumpli 
3 60—4 00. Széna 8 20—8 60 Szalma 6 00 
6 40 Szalonna kilója 152—160

Anyakönyvi kivonat.
1909. évi augusztus 17—18-an.

Születések. Domokos József rk.
Szénási Erzsébet rk. Tóth Ferenc rk. 
Gál István rk. Balog József rk. Sváb 
Kovács Mária rk. Tóth Éva Ilona ék. 
Bácsi János rk. Princz Jakovics Lajos rk. 
Némedi Ferenc rk. Szabó Ilona ref. Zsí
ros István rk. Turcsány Mihály rk.

Halálozások. Márfi Sára rk. 2 hó- 
) napos. Zilahi István ref. 82 éves. Sziro- 

czák Erzsébet (rk. éves.
Kihirdettettek. SchlegI József rk 

Szabó Terézia rk. Szabados Boldizsár rk. 
Tánczos Juliánná rk.

Házasságot kötöttek. Herczeg Pál 
rk Cséplő Mária rk. Lénárt József rk. 
Bodri Mária rk. Fehér István izr. Stern 
Sarolta izr. Szélesi András rk. Bukurinszky 
Magdolna rk.

Beiratdsi értesítés.
A helybeli ref. főgymnásiumba az 

1909—1G ik iskolai évre a beiratások f. évi 
szeptember 1—5. napjain mennek végbe 
az igazgatói irodában d e. 8—12ig és 
pedig szeptember 1—3. napjain a helybeli. 
4—5 napjain a vidéki tanulóké.

A beiratásrv a tanulók személyesen, 
a szülők, vagy azok megbizottjai kise- 
rétében tartoznak megjelenni;

a beiratásra szükséges okmányok 
1, az előző évi iskolai bizonyítvány, 2, 
születési bizonyítvány, 3. 12 éven alóli- 
aknak oltási, 12 éven felülieknek újra
olt á s i igazolvány.

Konvictusi segélyért a kérvény aug. 
25 ig, tandíj elengedésért, valamint tan
könyvekért a beiratáskor az igazgató
sághoz nyújtandók be; a két előbbi 
kérvény a Nagytiszt, és tek egyhuz- 
tanácshoz, a tankönyvekért az igazgató 
sághoz cimzendő Minden kérvény 
a szülő n e / é b e n írandó.

A kérvényhez újkeletű szegény
ségi bizonyítvány csatolandó, melyet a 
polgármesteri hivatal állít ki

Egyidejűleg felhívom azon család
főket, kik tanulókat szállásra vagy ellá
tásra elfogadni hajlandók, hogy e szán
dékukat az igazgatóságnál szeptember 
1-ig délelőtt 8—12. óráig annyival is 
inkább szíveskedjenek bejelenteni, mert 
az iskolai szabályok értelmében tanulók 
csak bejentett es elfogadott családoknál 
lakhatnak.

katona Jdthay 
igazgat).
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Értesítés.
Mely tiszteletté: értesítem t. megrendelőimet, hogy 

U&" női-szabó 
divattermemet 
M" áthelyeztem -*• 

a-dg-o-sztus Ixó elsején 
Festö-utcza 130 szám alá.

volt Kovács István ügyved féle házba, 
a ROYAL-szalloda hata mögött, 
regi Ipartestülettel szemben.

A n. é. közönség b. pártfogását továbbra :s kérve, 
maradok teles tisztelettel:

CSIBRA JÁNOS
első kecskeméti angol női szabó

Kiadó füszerüzlet-helyiseg.
Hejjas Mihálynak Helvétia-telepen levő 
házában egy üzletbelyiség teljes füszer- 
üzlet-berendezessel együtt berbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonos: Héjias Mihály 
pinceszövetkezeti igazgatóval, Kígyó
utca 170. szám alatt. &075

Eladó ház. szőlő és told.
III. tized, Sétatér utca 63 számú ház. mely 
2 utcára szolgál, van benne 4 nzoba, 2 
konyha, 3 éléskamra, 2 lóra istálló, nagy 
pince, igen nagy szin, jó kúltal, tágas 
udvarral; — a körösi hegy alsojarasban, a 
szolnoki úl közelében — pormentes he
lyen — I hold igen jó karban tartott, karos, 
bortermő, gyümölcsös szőlő, szép tgv szobás 
verandás nyaralóval jó ivóvizű kállai ; — a 
körösi átjárónál, közei a vasúti főállomás
hoz, igen szép fekvésű, négyszög alakú, 
! hold es 93 négyszögöl h.űbü heres föld, 
mely zöldsegtermelesre. nyaralónak, vagy 
gyártelepnek is alkalmas hely, mivel a 
villany vezetek egészen addig fel van állítva, 
örökáron eladó. Értekezheinia tulajdonossal 
az előbb megnevezett számú háznál. 9488

„DiabolitolaJ“
törv. védve

szagtalanító felkenés minden fertőző 
helyekre, u. m.: klozettek. piSSOÍrok és 

csatornák részére.
Kiválóan fontos iskolák, hivatalos helyi
ségek, kórházak, kávéházak, nyilvános, 
maganklozettek és pissoirok reszere. 
Ezen felkenőolaj Budapest székesfőváros 
áltál az összes városi klozetteknél hasz
nálatban van. Színe fekete fenyes. gyor 
san szarad. Bevezetve az ország minden 
nagyobb városába, úgymint: Budapest, 
Szeged, Arad, Nagyvárad stb. stb. stb.

gíS^ DIABOL1TOLAJ 
klozetteket, pissoirokat es csatornákat 

teljesen szagtalanít. SMA
1 IzilÓ

Diabolitolaj ára 1 kor. 30 fii.
Egyedüli darusításC» '

Bíró József bádoyosmesternói
Bódogh gyógyszertára mellett.

i Szalma, tórek és polyva eladó 
és megtekinthető a Városföldjén, a 
Szegedi-nagy-uton, Szabó Balázs- 

i fele földön. Értekezhetni özv. Nagy 
Lajosnéval, Füzestér-sor 4. sz. 856«

Az elárusító helyek kimutatását, árjegyzéket és eredeti 
propaganda reklámot ingyen küld az OLL X gummigyár
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Kapható: Mintsek Géza drogueriájában
Kecskeméten.

OLLA
Gumnu különle-

OLLA
nt bebizo

ákban

tucatonként. — 
Orvosilag

Gumml külön 
legesseg A tudo

rnál állása

nyított legjobb 
letező Gummi 
óvszer -- Kap
ható az or

szág minden 
t/vógytaraíban 
es drogéri

áltál ajaniva.— 
Két évi jótállás 
minden dara
bárt. Ara 4.
6 es 8 kor.

megvizsgálva.

Egy fiú es egy leány tanulóul, 
varrdeanyok jo fizetéssel felvétetnek 

Csibra János 
első kecskeméti angol nőiszabónál.

um seben
sem. EVOE“

csodaszer

Fiiszer- es vegyeskereskedés
A néhai Bodócs Istvan-féle jóforgalmú 

fűszer- és vegyeskereskedés
(Csongrádi utca 193.) lakással együtt 
kiadó: esetleg az egész ház eladó. Érte 
kezni lehet özv. Bodócs Istvánneval 
Szolnoki hegy 95. szám alatt. (A vasút 
mellett.) 9517

t

I

Kecskeméti barackíz.
Házilag készített 

elsőrendű barackiz kapható: 
Pócsv Gvörgvnénél.V v Hl

3 üszsuí-xhcsl ±3^2. szis.2^0.-

bebúoüyithatólag 
hatásos 

Kopaszság, hajhullás, hámlas elleni szer. „Evoe* erős.ti 
és frissíti a fejbőrt, erősíti és elősegíti a hajnövését. 
Egy nagy üveg ara, igen kiadós 5 korona, három üvege 
12 korona.

„Evoe"-csoda-krém ránc, vimmerli, redő, bőratka 
ellen. Nagy tégely 4 korona

,Evoe“ keleti szépitőszappan 1 korona. Utánvéttel 
Az „Evoe**társaság főraktára. WIEN, II.'521. 

Praterstrasse 57.
Főelarúsitó:

Mintsek Géza droguerista Kecskeméten.

I

Vendéglő-eladás.
VII. tized, 4. szám alatti BEKE fele vendéglő 
es mulató ház eladó Foglal magában egy 
nagy tánc- ♦ s éttermet, 4 szobát, 3 konyhát, 
3 kamrát, pincét, fedett kuglizó! kertet 
es egyebb szükséges mellék helyiségeket. 
Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal. 9621

I

I

Egy 9631
jó családból való fiú

tanulónak azonnal felvétetik
Balassy Antal füszerüzletében.
Megvételre keresek

5 űrt Népbanki és 10. esetleg 20 irt 
Közgazdasági Bank részvényt. El
adok egy elsőrendű női templom
széket. kiadok egy borpincét. Balog 
László Nagybudai-utca 189. sz. 9632

Uj borkimérés.
Tudatom a n. e. közönseggel, hogy' 
saját termésű boraimat literen
ként 20. azaz húsz krajcárért merem 
ki, — csakis utcán at — a VI ik tized, 
Csongrádi- es Szolnoki-utca sarok 18.

i ‘ A háztulajdonos.

Üzletmegnyitás.
Augusztus ho 15-én, Kecskeméten, Nagy
kőrösi utca 3. sz alatt szabó-üzletet 
nyitottam,ahol angol úri- ps női ruhákat 
gyorsan és szépén, valamint jutányosán ke 
szitek. Finom magyar es angol szövetem 

állandóan raktáron van
A nagyérdemű közönség b. megkeresését és 
megrendelését várva, maradok tisztelettel:

Sztrinka József
szabó-mester.

Eladó ház.
A varos legforgalmasabb részében levő 
ház. melyben egy jól berendezett vendéglő 
is van, szabadkézből örökáron eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. ©&ao

és minden nagyobb gyógyszertárban.

A világ legtökéletesebb
gT szépítő szere
a HAJÓS-féle ARADI IBOLYA-CREME.
Ideális gyorsan tűntet el xzeplőt, máj foltot, bibircset, bór- 
▼örőswéget es Toármelsr eirotisztá.tleinsa.g~ot.

Az elegáns hölgy közönségnek kedvenc szépít őszére.
A paribi és lond mi hygienikus kiállításokon az összes kiállított szépitőszerek 
közül az első dijat nyerte el. Díszoklevél a nagy aranyérmekké!. HMI

Ara egy tégelynek 1 korona Dupla nagyságú tégely £=» korona.
Óvakodjunk értéktelen utánzatoktól; a bevásárlásuknál csakis 
Hajós-féle ibolya-Cremet tessék kérni és elfogadni. 
Kapható a készítőnél: Hajós Árpád gyógyszertárában, Arad. 
Kecskeméten: Mintsek Géza úr drogueriájában

Nyomatott * kiadótöiBÍdonoa: EJső Kcoskexnóti Hírlapkiadó- éa Nyomda-RfeatvönyUrsiuáK köGyvnyomdájabau.




